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mmm [ ntroduction m———

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/
welcome.

-Important—

Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger

- Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap, except for the parts that can be removed for cleaning
according to the instructions.

- Beware of hot steam that comes out of the appliance. Steam may cause
scalding (Fig. 1).

- To avoid a hazard, do not move the appliance over its own mains cord
or the mains cords of other appliances.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance
itself shows visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks.

- Always return the appliance to a service centre authorised by Philips for
examination or repair Do not attempt to repair the appliance yourself,
otherwise the guarantee becomes invalid.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

- Keep the appliance, the descaling pin and the mains cord out of the reach
of children when the appliance is switched on or is cooling down (Fig. 2).

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- The nozzle of the appliance can become extremely hot and may cause
burns if touched.

- Always unplug the appliance and let it cool down for at least 60 minutes
before you clean it or before you attach or detach the pad and the filter
and before you unclog the steam opening with the descaling pin.

- The water tank has a capacity of 0.4 litres. Never fill the water tank with
more than this amount.

- Never store the appliance at a temperature lower than 0°C.

- Never direct the hot steam from the nozzle at people or pets (Fig. 3).

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Do not use the appliance on the same spot too long, as this may
damage the floor.

- Do not use the steam function on wood or laminate floors without a
water-resistant top coat or whose water-resistant top coat is damaged.
The steam may remove the sheen of wax-treated wooden floors.
Always test an area out of direct view to make sure the floor can be
cleaned with hot steam.VWe also advise you to check the maintenance
instructions from the floor manufacturer.

- When you have finished steaming, always switch off and unplug the
appliance and let the appliance cool down for 60 minutes.

- This appliance is intended for indoor household use only.

- Steam may damage or cause discolouration of certain surfaces.

Type of water to be used

- Your appliance is designed to be used with tap water: If you live in an
area with hard water, fast scale build-up may occur. In that case, use
distilled water to prolong the life of your appliance.

- For optimal cleaning results, use distilled waten.

- Do not put detergents, perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing
aids or other chemicals in the water tank, as your appliance is not
designed to work with these chemicals.

- To prolong the life of the appliance, replace the descaling filter every
6 months.

Carpet glider

Note:The carpet may be a bit wet right after you clean it.
- With the carpet glider you can lightly steam carpets and rugs. This
allows you to sanitise and freshen up your carpets and rugs.

- When you use the carpet glider for the first time, we advise you to
clean a small or non-visible area of the carpet or rug to make sure it is
not damaged by steam.You can also ask the manufacturer if the carpet
or rug can be steam cleaned.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF).

-Ordering A.C.CESSO i €S

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go

to your Philips dealer:You can also contact the Philips Consumer Care Centre

in your country (see the worldwide guarantee leaflet for contact detalils).

- You can order a set of a new filter and two new pads under type
number FC8057 (Fig. 4).

mmm Environmentme——

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 5).

mmm Guarantee and service mEEE———————————

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.
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Problem Cause Solution

The You did not  Switch on the steam function by pressing

appliance switch on the steam button on the front of the

does not the steam appliance.

steam. function.
The boiler When you press the steam button, the
has not boiler starts heating up. After approx.
heated up 30 seconds the appliance is ready for
yet. steaming. The ring around the steam

button lights up blue.

Thereisno  Fill the water reservoir and put it back into
water in the appliance.

the water

reservoir

The steam Over time minerals in the water cause
opening is scale to build up in the steam opening.

clogged. Use the descaling pin supplied with the
appliance to remove scale and other
residues from the steam opening.

The filteris  Over time minerals in the water cause scale
clogged. to clog the openings in the filter.You have
to replace the water filter every 6 months.

The handle  To operate the appliance and use the
is not at the  steam function, you have to pull the handle
right angle.  towards you.

| cannot pull  The To unlock the appliance from parking

the handle appliance position, place your foot on the nozzle and

towards me. s still in pull the handle towards you. This releases
parking the appliance from its parking position.

position.

ESPANOL

mmm [ ntroduccion e ———

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

-Importante—

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro

- No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos, ni lo enjuague
bajo el grifo, excepto las piezas que se pueden desmontar para
limpiarlas segin las instrucciones.



- Tenga cuidado con el vapor caliente que sale del aparato. El vapor
puede provocar quemaduras (fig. 1).

- No arrastre el aparato sobre su propio cable de alimentacién ni sobre los
cables de alimentacién de otros aparatos para evitar situaciones de peligro.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
mismo se corresponde con el voltaje de red local.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacidn o el propio
aparato tienen dafios visibles, o si el aparato se ha caido o estd goteando.

- Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips
para su comprobacién y reparacion. No intente repararlo usted mismo;
de lo contrario, la garantia quedarfa anulada.

- Siel cable de alimentacion estd dafiado, debe ser sustituido por Philips
o por un centro de servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

- No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado a la
toma de corriente.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

- Mantenga el aparato, el alfiler de eliminacién de los depdsitos de cal y el
cable de alimentacion fuera del alcance de nifios cuando el aparato esté
encendido o se esté enfriando (fig. 2).

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- Laboquilla del aparato puede calentarse mucho vy, si se toca, puede
causar quemaduras.

- Desenchufe siempre el aparato y deje que se enfrfe durante al menos
60 minutos antes de limpiarlo o colocar o quitar la almohadilla y el filtro,
y antes de desatascar la abertura de vapor con el alfiler de eliminacién
de los depdsitos de cal.

- El depdsito de agua tiene una capacidad de 0,4 |. Nunca llene el
depdsito de agua por encima de esta cantidad.

- Nunca almacene el aparato a una temperatura inferior a 0° C.

- Nunca dirija el vapor caliente que sale de la boquilla hacia personas o
mascotas (fig. 3).

Precaucién

- Conecte el aparato sélo a un enchufe de pared con toma de tierra.

- No utilice el aparato en el mismo lugar durante mucho tiempo ya que
podria dafiar el suelo.

- No utilice la funcién de vapor sobre suelos de madera o laminados sin
un revestimiento resistente al agua o si este estd dafiado. El vapor puede
eliminar el brillo de los suelos de madera tratados con cera. Realice
siempre una prueba en una zona que se vea bien para asegurarse de que
el suelo se puede limpiar con vapor caliente. También le recomendamos
consultar las instrucciones de mantenimiento del fabricante del suelo.

- Cuando termine de limpiar con vapor, apague y desenchufe siempre el
aparato y deje que se enfrie durante 60 minutos.

- Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores.

- El vapor puede dafiar determinadas superficies o provocar decoloracién
en las mismas.

Tipo de agua recomendada

- El aparato se ha disefiado para utilizarse con agua del grifo. Si vive en
una zona con agua dura, la cal se puede acumular rdpidamente. En ese
caso, utilice agua destilada para prolongar la vida Util del aparato.

- Para obtener unos resultados de limpieza dptimos, utilice agua destilada.

- No eche en el depdsito de agua detergentes, perfume, vinagre, almiddn,
productos desincrustantes, productos que ayuden al planchado ni otros
productos quimicos, ya que el aparato no se ha disefiado para funcionar
con estos productos quimicos.

- Para prolongar la vida del aparato, sustituya el filtro de eliminacién de
los depdsitos de cal cada 6 meses.

Accesorio deslizante para alfombras

Nota: Puede que la alfombra esté un poco humeda después de limpiarla.

- Con el accesorio deslizante para alfombras puede limpiar suavemente
con vapor alfombras y moquetas. Esto le permite higienizar y refrescar
las alfombras y moquetas.

- La primera vez que utilice el accesorio deslizante para alfombras,
le recomendamos que limpie una zona pequefia o no visible de la
alfombra o moqueta para asegurarse de que el vapor no la dafia.
También puede consultar al fabricante si la alfombra o moqueta se
puede limpiar con vapor.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos
electromagnéticos (CEM).

mmm Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.shop.philips.com/

service o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en

contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pafs

(consulte el folleto de garantfa mundial para encontrar los datos de contacto).

- Puede solicitar un juego de un nuevo filtro y dos nuevas almohadillas
con el nimero de modelo FC8057 (fig. 4).

mm Medio ambiente s ————————

- Alfinal de su vida util, no tire el aparato junto con la basura normal del
hogar: LIévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta
manera ayudard a conservar el medio ambiente (fig. 5).

mm Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene algin problema, visite la pagina Web de
Philips en www.philips.com/support, o pdngase en contacto con el
Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pafs. Hallard el nimero de
teléfono en el folleto de la garantfa mundial. Si no hay Servicio de Atencién
al Cliente de Philips en su pafs, dirfjase a su distribuidor local Philips.

mmm Guia de resolucion de problemas ——————

Problema Causa Solucién

El aparato No ha activado la  Active la funcién de vapor pulsando
no produce  funcidén de vapor. el botdn de vapor de la parte
vapor. delantera del aparato.

La calderanose Al pulsar el botdn de vapor, la caldera

ha calentado ain.  empieza a calentarse. Después de
aproximadamente 30 segundos, el
aparato estd listo para utilizar vapor:
El anillo que hay alrededor del botdn
de vapor se ilumina en azul.

No hay agua en el Llene el depdsito de agua y vuelva a
depdsito de agua.  colocarlo en el aparato.

La abertura
de vapor estd

Con el tiempo, los minerales del agua
provocan que la cal se acumule en

obstruida. la abertura de vapor: Utilice el alfiler
de eliminacién de los depdsitos de
cal suministrado con el aparato para
eliminar la cal y otros residuos de la
abertura de vapor.
El filtro estd Con el tiempo, los minerales del
obstruido. agua provocan que la cal obstruya las
aberturas del fittro. Debe sustituir el
filtro de agua cada 6 meses.
El mango no Para que el aparato funciones y para
estd en el dngulo  utilizar la funcién de vapor, debe tirar
adecuado. del mango hacia usted.
No puedo El aparato estd Para bloquear el aparato de la
tirar del bloqueado en posicién de estacionamiento,
mango hacia la posicién de coloque el pie en el cepillo y tire del
mif. estacionamiento.  mango hacia usted. De esta forma

liberard el aparato de su posicién de
estacionamiento.

FRANCAIS

mmm | ntroduction e —————

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

-Important—

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ni dans d'autres liquides, et ne le
rincez pas sous le robinet, sauf pour les parties pouvant étre enlevées
pour le nettoyage conformément aux instructions.

- Faites attention a la vapeur brilante qui s'échappe de I'appareil. Elle peut
provoquer des brllures (fig. 1).

- Afin d'éviter tout accident, ne déplacez jamais I'appareil sur son cordon
d'alimentation ou celui d'autres appareils.



Avertissement

- Avant de brancher I'apparelil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.

- N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil
lui-méme est endommagé ou s'il est tombé et/ou si de I'eau s'en écoule.

- Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour
réparation ou vérification. N'essayez jamais de réparer I'appareil vous-
méme ; toute intervention par des personnes non qualifiées entraine
I'annulation de la garantie.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

- Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance pendant qu'il est branché.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions quant a 'utilisation
de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Gardez 'appareil, la broche de détartrage et le cordon d'alimentation hors de
la portée des enfants lorsque I'appareil est allumé ou qu'il refroidit (fig. 2).

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Lextrémité de la téte de I'appareil peut devenir trés chaude et peut par
conséquent provoquer des brilures si vous la touchez.

- Débranchez toujours I'appareil et laissez-le refroidir pendant 60 minutes
minimum avant de le nettoyer ou d'attacher ou de détacher le tampon
et le filtre, et avant de déboucher 'ouverture vapeur avec la broche de
détartrage.

- Le réservoir d'eau a une capacité de 0,4 litre. Ne remplissez jamais le
réservoir d'eau avec une quantité plus grande.

- Ne rangez jamais I'appareil a une température inférieure a 0 °C.

- Ne dirigez jamais la vapeur brilante de I'embout vers des gens ou des
animaux (fig. 3).

Attention

- Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur mise a la terre.

- Ne laissez pas I'appareil fonctionner dans le méme endroit trop
longtemps car cela pourrait endommager le sol.

- Nutilisez pas la fonction vapeur sur des sols en bois ou des stratifiés
sans y avoir appliqué un revétement résistant a I'eau ou dont le
revétement résistant a 'eau est endommagé. La vapeur peut enlever
le lustre des planchers en bois traités. Testez toujours I'appareil sur une
zone non exposée afin de vous assurer que le sol peut étre nettoyé
a la vapeur chaude. Nous vous conseillons également de Vérifier les
instructions d'entretien du fabricant de parquets.

- Apres utilisation, éteignez et débranchez toujours I'appareil et laissez-le
refroidir pendant 60 minutes.

- Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique intérieur.

- Lavapeur peut endommager ou décolorer certaines surfaces.

Type d’eau préconisé

- Votre appareil a été congu pour étre utilisé avec I'eau du robinet. Si
vous habitez dans une région ou I'eau est tres calcaire, des dépots se
formeront rapidement. Dans ce cas, utilisez de I'eau distillée afin de
prolonger la durée de vie de votre appareil.

- Pour garantir un nettoyage optimal, utilisez de I'eau distillée.

- Ne mettez pas de détergents, de parfum, de vinaigre, d'amidon, de
détartrants, de produits d'aide au repassage ou autres agents chimiques
dans le réservoir d'eau car votre appareil n'est pas congu pour
fonctionner avec ces produits chimiques.

- Pour prolonger la durée de vie de I'appareil, remplacez le filtre de
détartrage tous les 6 mois.

Nettoyeur pour tapis et moquettes

Remarque : Le tapis ou la moquette peut étre légérement humide

immédiatement aprés le nettoyage.

- Avec le nettoyeur pour tapis et moquettes, vous pouvez nettoyer en
douceur tapis et moquettes a la vapeur, ce qui vous permet d'assainir et
de rafraichir vos tapis et moquettes.

- Sivous utilisez le nettoyeur pour tapis et moquettes pour la premiére
fois, nous vous recommandons de commencer par nettoyer une petite
zone ou une zone non visible du tapis ou de la moquette pour vous
assurer que la vapeur n'endommage pas ce type de revétement.Vous
pouvez également demander au fabricant si le tapis ou la moquette
peut étre nettoyé(e) a la vapeur.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs
électromagnétiques (CEM).

mm Commande d’accessoires m————————

Pour acheter des accessoires ou des pieces détachées, visitez le site VWeb

www.shop.philips.com/service ou rendez-vous chez votre revendeur

Philips.Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de

votre pays (voir le dépliant de garantie internationale pour les coordonnées).

- Vous pouvez commander un lot composé d'un nouveau filtre et de
deux nouveaux tampons sous la référence FC8057 (fig. 4).

mmm Environnem ent m——

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre
recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement (fig. 5).

mmmGarantie et serVic e

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, faire réparer
I'appareil ou si vous rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site
Web de Philips a I'adresse www.philips.com/support ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le numéro
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale.
S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.

-Dépannage—

Probleme Cause Solution
Impossible Vous n'avez  Activez la fonction vapeur en appuyant sur
de mettre pas activé le bouton vapeur a I'avant de I'appareil.
I'appareil en  la fonction
mode de vapeur.
cuisson a la
vapeur.
La chaudiere Lorsque vous appuyez sur le bouton
n'a pas vapeur, la chaudiére commence a chauffer.
encore Apres environ 30 secondes, 'appareil est
chauffé. prét a 'emploi. L'anneau autour du bouton
vapeur s'allume en bleu.
IIn'y a pas Remplissez le réservoir d'eau et replacez-le
d'eau dans dans I'appareil.
le réservoir
d'eau.
Louverture  Avec le temps, les minéraux contenus dans
vapeur est I'eau s'accumulent sous forme de calcaire
obstruée. dans l'ouverture vapeur: Utilisez la broche
de détartrage fournie avec I'appareil pour
enlever le calcaire et les autres résidus de
['ouverture vapeur.
Le filtre est  Avec le temps, les minéraux contenus dans
obstrué. I'eau peuvent obstruer les orifices du filtre.
Vous devez remplacer le filtre a eau tous
les 6 mois.
La poignée  Pour utiliser I'appareil et activer la fonction
n'est pas a vapeur, vous devez tirer la poignée vers
angle droit. ~ vous.
Je ne L'appareil est Pour déverrouiller 'appareil de la position
parviens toujours en  de rangement, placez votre pied sur

pas atirerla positionde  I'embout et tirez la poignée vers vous.
poignée vers rangement.  Ceci libére I'appareil de sa position de
moi. rangement.

mmm Pendahuluan eessssss——

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

-Penting—

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi nanti.

Bahaya

- Jangan sekali-kali merendam alat dalam air atau cairan lainnya, ataupun
membilasnya di bawah keran, kecuali untuk bagian-bagian yang bisa
dilepas untuk dibersihkan menurut instruksi.

- Waspadalah terhadap uap panas yang keluar dari alat. Uap tersebut
dapat menyebabkan luka bakar (Gbr. 1).



- Agar terhindar dari bahaya, jangan menggerakkan alat di atas kabel
listriknya atau kabel listrik alat-alat lainnya.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah
Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau alat itu sendiri
menunjukkan kerusakan, atau jika alat pernah terjatuh atau bocor.

- Jika perlu memeriksa atau memperbaiki alat, bawalah selalu ke pusat
layanan resmi Philips. Jangan berupaya memperbaiki sendiri alat tersebut,
karena hal ini dapat membatalkan garansi.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar
dari bahaya.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih
tersambung ke arus listrik.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-
anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Jauhkan alat, pin pembersih kerak dan kabel listrik dari jangkauan anak-
anak bila alat telah dinyalakan atau sedang didinginkan (Gbr. 2).

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

- Nozel pada alat dapat menjadi sangat panas dan menyebabkan luka
bakar jika tersentuh.

- Selalu cabut alat dari stopkontak dan biarkan mendingin selama
sedikitnya 60 menit sebelum Anda membersihkannya atau memasang
atau melepaskan segel karet dan filter, dan sebelum Anda membersihkan
lubang uap dengan pin pembersih kerak.

- Tangki air memiliki kapasitas 0,4 liter: Jangan pernah mengisi tangki air
melebihi jumlah ini.

- Jangan sekali-kali menyimpan alat pada suhu lebih rendah dari 0°C.

- Jangan sekali-kali mengarahkan uap panas dari nozel ke manusia atau
binatang peliharaan (Gbr. 3).

Perhatian

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

- Jangan menggunakan alat pada titik yang sama terlalu lama, karena dapat
merusak lantai.

- Jangan gunakan fungsi uap pada kayu atau lantai laminasi tanpa lapisan atas
anti air atau lapisan atas anti air yang rusak. Uap dapat menghapus kemilau lilin
pada lantai kayu. Tes selalu area di luar pandangan langsung untuk memastikan
lantai bisa dibersihkan dengan uap panas. Kami juga menyarankan Anda
untuk memeriksa instruksi perawatan dari produsen lantai.

- Bila Anda selesai menguapi, selalu matikan dan cabut alat dari stopkontak
dan biarkan alat mendingin selama 60 menit.

- Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan rumah tangga, di dalam ruangan.

- Uap dapat merusak atau menyebabkan perubahan warna pada
permukaan tertentu.

Jenis air yang digunakan

- Alat Anda dirancang untuk digunakan dengan air keran. Jika Anda tinggal
di daerah dengan kesadahan air yang tinggi, kerak akan cepat terbentuk.
Jika demikian, gunakan air yang disuling untuk memperpanjang masa
pakai alat.

- Untuk hasil pembersihan optimal, gunakan air yang disuling.

- Jangan memasukkan deterjen, parfum, cuka, kanji, zat pembersih kerak,
alat bantu penyetrikaan, atau bahan kimia lainnya ke dalam tangki air,
karena alat Anda tidak dirancang untuk menggunakan bahan-bahan
kimia ini.

- Untuk memperpanjang masa pakai alat, ganti filter pembersih kerak
setiap 6 bulan.

Glider karpet

Catatan: Karpet mungkin agak sedikit basah setelah dibersihkan.

- Glider karpet memungkinkan Anda menguapi karpet dan permadani
dengan ringan. Ini memudahkan Anda membersihkan dan menyegarkan
karpet serta permadani.

- Saat pertama kali Anda menggunakan glider karpet, kami menyarankan
Anda untuk membersihkan area kecil atau tak terlihat di karpet atau
permadani terlebih dahulu untuk memastikan karpet tidak rusak oleh
uap.Anda juga bisa bertanya kepada produsen karpet atau permadani
mengenai bisa/tidaknya karpet dibersihkan dengan uap.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Phillips ini mematuhi semua standar yang terkait dengan medan
elektromagnet (EMF).

mm Memesan aksesori m——————

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi www.shop.philips.com/

service atau pergi ke dealer Philips Anda. Anda juga dapat menghubungi

Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (lihat pamflet garansi

internasional untuk rincian kontak).

- Anda bisa memesan satu set filter baru dan dua segel karet baru
dengan nomor tipe FC8057 (Gbr. 4).

-Lingkungan—

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini,
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 5).

mmmGaransi dan Iayanan—

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap
kunjungi situs web Philips di www.philips.com/support atau hubungi
Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat menemukan
nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional. Jika tidak ada Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

mmm Pemecahan masalah ssss——————————————

[MEREIEN] Penyebab Solusi

Alat tidak Anda tidak Hidupkan fungsi penguapan dengan
dapat menghidupkan menekan tombol uap di depan alat.
menguapi. fungsi

penguapan.

Boiler belum Saat Anda menekan tombol uap, boiler

cukup panas. mulai memanas. Setelah sekitar 30
menit, alat siap menguapi. Lingkaran di
sekitar tombol uap menyala biru.

Tidak ada Isi penampung air dan letakkan kembali

air di dalam ke dalam alat.

penampung air.

Pembukaan uap  Seiring waktu, mineral di dalam air

tersumbat. menumpuk menjadi kerak di bukaan
uap. Gunakan pin penghilang kerak
yang disertakan bersama alat untuk
menghilangkan kerak dan sisa lainnya
dari bukaan uap.

Filter tersumbat.  Seiring waktu, mineral di dalam air
membentuk kerak yang menyumbat
bukaan di filter Anda harus mengganti
filter air setiap 6 bulan sekali.

Sudut gagang Untuk mengoperasikan alat dan

tidak tepat. menggunakan fungsi uap, Anda harus
menarik gagang ke arah Anda.

Saya tidak Alat terkunci Untuk membuka kunci alat dari posisi

bisa menarik  pada posisi

gagang ke
arah saya.

parkir

parkir, letakkan kaki Anda di nozel dan
tarik gagang ke arah Anda. Ini akan
melepaskan alat dari posisi parkir.
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BAHASA MELAYU

-Pengenalan—

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat
manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

-Penting—

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali merendam perkakas di dalam air atau sebarang cecair
lain, atau pun membilasnya di bawah paip, kecuali bahagian yang boleh
ditanggalkan untuk pembersihan sebagaimana yang diarahkan.

- Berhati-hati dengan stim panas yang keluar dari perkakas ini. Stim boleh
menyebabkan kulit melecur (Gamb. 1).

- Untuk mengelakkan bahaya, jangan pindahkan perkakas di atas kord
sesalur kuasanya sendiri atau kord sesalur kuasa perkakas lain.

Amaran
- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan
voltan sesalur tempatan anda.



- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas
itu sendiri menunjukkan kerosakan yang nyata, atau jika perkakas telah
terjatuh atau bocon.

- Sentiasa bawa perkakas ke pusat servis yang disahkan oleh Philips untuk
diperiksa atau dibaiki. Jangan cuba baiki perkakas itu sendiri, jika tidak
jaminannya menjadi tidak sah.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

- Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung dengan
sesalur kuasa.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Pastikan perkakas, pin penyahkerak dan kord sesalurnya jauh dari
capaian kanak-kanak semasa perkakas dihidupkan atau sedang
menyejuk (Gamb. 2).

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Muncung perkakas boleh menjadi amat panas dan mungkin
menyebabkan kelecuran jika tersentuh.

- Tanggalkan plag perkakas dan biarkan ia menyejuk selama sekurang-
kurangnya 60 minit sebelum anda membersihkannya, atau menyambung
atau menanggalkan pad serta penapis dan sebelum anda mengeluarkan
sumbatan bukaan stim dengan pin penyahkerak.

- Tangki air mempunyai muatan 0.4 liter: Jangan sekali-kali mengisi tangki
air lebih daripada jumlah ini.

- Jangan simpan perkakas pada suhu kurang daripada 0°C.

- Jangan sekali-kali menghalakan stim panas dari muncung perkakas ke
arah orang lain atau haiwan peliharaan (Gamb. 3).

Awas

- Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan.

- Jangan gunakan perkakas terlalu lama pada tempat yang sama, kerana ini
mungkin akan merosakkan lantai.

- Jangan gunakan fungsi stim pada lantai papan atau berlamina tanpa
lapisan atas atau lantai yang lapisan kalis air atasnya telah rosak. Stim
mungkin akan menghilangkan kilat lantai papan yang dililinkan. Uji
kawasan yang tidak begitu kelihatan setiap kali anda hendak memastikan
sama ada lantai boleh dibersihkan dengan stim panas atau tidak. Kami
juga menasihati anda agar memeriksa arahan penyenggaraan daripada
pengeluar lantai tersebut.

- Setiap kali anda selesai menstim, matikan perkakas dan tanggalkan plag
perkakas, lalu biarkan ia menyejuk selama 60 minit.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di dalam rumah sahaja.

- Stim mungkin akan merosakkan atau menyebabkan penyahwarnaan
pada permukaan tertentu.

Jenis air yang harus digunakan

- Perkakas anda telah direka bentuk untuk digunakan dengan air paip. Jika
anda tinggal di kawasan yang mempunyai air liat, pembentukan kerak
mungkin akan berlaku dengan cepat. Dalam kes ini, gunakan air suling
untuk memanjangkan hayat perkakas anda.

- Untuk mendapatkan hasil pembersihan yang optimum, gunakan air suling.

- Jangan masukkan detergen, minyak wangi, cuka, kanji, agen penyahkerak,
pembantu penyeterikaan atau bahan kimia lain ke dalam tangki air,
kerana perkakas anda tidak direka bentuk untuk berfungsi dengan
bahan-bahan kimia ini.

- Untuk memanjangkan hayat perkakas anda, ganti penuras nyahkerak
setiap 6 bulan.

Peluncur permaidani

Nota: Permaidani mungkin sedikit basah selepas anda mencucinya.

- Dengan peluncur permaidani anda boleh menstim permaidani dan
ambal dengan lembut. Ini membolehkan anda mensanitasikan serta
menyegarkan permaidani dan ambal anda.

- Apabila anda menggunakan peluncur permaidani, nasihat kami kepada
anda adalah untuk membersihkan kawasan kecil atau yang tidak
dapat dilihat pada permaidani atau ambal untuk memastikan ia tidak
dirosakkan oleh stim.Anda juga boleh menyemak pengeluar permaidani
atau ambal sama ada ia boleh dicuci dengan stim.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan
elektromagnet (EMF).

mm Memesan aksesori m——————

Untuk membeli aksesori atau barang ganti, lawati ke www.shop.philips.com/

service atau pergi ke penjual Philips anda. Anda juga boleh menghubungi

Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda (lihat risalah jaminan sedunia untuk

butiran hubungan).

- Anda boleh memesan set penuras baru dan dua pad baru dengan
nombor jenis FC8057 (Gamb. 4).

mmAlam sekitar m———————

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 5).

mmmJaminan dan perkhidmatan m————

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
mempunyai masalah, sila lawati laman web Philips di www.philips.com/
support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda
boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia.

Jika Pusat Layanan Pelanggan tidak terdapat di negara anda, pergi ke wakil
penjual Philips tempatan anda.

mmm Penyelesai Masalah

Masalah Sebab Penyelesaian

Perkakas tidak ~ Anda tidak Hidupkan fungsi stim dengan menekan
mengeluarkan  menghidupkan  butang stim pada bahagian depan
stim. fungsi steim. perkakas.

Dandang Apabila anda menekan butang stim,

belum dandang akan mula dipanaskan. Selepas

dipanaskan lagi. kira-kira 30 saat, perkakas akan sedia
untuk penstiman. Gelung di sekeliling
butang stim akan menyala biru.

Tiada air dalam  Penuhkan takungan air dan
takungan air. letakkannya kembali ke dalam
perkakas.

Lama kelamaan mineral di dalam

air akan menyebabkan kerak mula
bertambah di bahagian bukaan stim.
Gunakan pin penyahkerakan yang
disediakan dengan perkakas untuk
mengeluarkan kerak dan sisa lain dari
bukaan stim.

Bukaan stim
tersumbat.

Penapis Lama kelamaan mineral di dalam air

tersumbat. akan mengakibatkan kerak menyumbat
bukaan dalam penapis. Anda perlu
menggantikan penapis air setiap 6 bulan.

Pemegang tidak Untuk mengendalikan perkakas dan

berada pada menggunakan fungsi stim, anda perlu
sudut yang menarik pemegang ke arah anda.
betul.

Saya tidak Perkakas masih ~ Untuk membuka kunci perkakas

boleh menarik  berada dalam  dari kedudukan penempatan,

pemegang ke kedudukan letakkan kaki anda pada muncung

arah saya. penempatan. dan tarik pemegang ke arah anda. Ini
melepaskan perkakas dari kedudukan
penempatannya.

PORTUGUES

-Introdugio—

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para tirar todo o
partido da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

-Importante—

Leia cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

- Nunca imerja o aparelho em dgua nem em qualquer outro liquido, nem
o enxaglie em dgua corrente, com excepcao das pegas que podem ser
removidas para a limpeza, de acordo com as instrugdes.

- Tenha cuidado com o vapor quente que sai do aparelho. O vapor pode
causar queimaduras (fig. 1).



- Para evitar perigos, ndo desloque o aparelho sobre o seu prdprio cabo
de alimentacdo, nem sobre os cabos de alimentacdo de outros aparelhos.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
eléctrica local antes de o ligar.

- Ndo utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimenta¢do ou o préprio
aparelho apresentarem sinais visiveis de danos, se tiver deixado cair o
aparelho ou se este apresentar fugas.

- Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da
Philips para examinagdo ou reparacdo. Ndo tente reparar o aparelho
sozinho; caso contrdrio, a garantia perde a sua validade.

- Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situaces de perigo.

- Nunca abandone o aparelho quando estiver ligado a alimentagao
eléctrica.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsdvel pela sua seguranca.

- Mantenha o aparelho, o pino de descalcificacdo e o cabo de
alimentagdo fora do alcance das criancas, quando o aparelho esta ligado
ou a arrefecer (fig. 2).

- As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam
com o aparelho.

- O bocal do aparelho pode ficar extremamente quente e causar
queimaduras se lhe tocan

- Retire sempre a ficha do aparelho e deixe-o arrefecer durante, no
minimo, 60 minutos antes de o limpar ou de encaixar/desencaixar os
discos de limpeza e o filtro, e antes de desobstruir a abertura de vapor
com o pino de descalcificagdo.

- O depdsito de dgua tem capacidade para 0,4 litros. Nunca encha o
depdsito de dgua com uma quantidade superior a esta.

- Nunca armazene o aparelho a uma temperatura inferior a 0 °C.

- Nunca direccione vapor quente do bocal para pessoas ou animais (fig. 3).

Cuidado

- Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligagdo a terra.

- Nao utilize o aparelho na mesma drea durante demasiado tempo, pois
isto pode danificar o chéo.

- Neéo utilize a funcdo de vapor em chdos de madeira nem laminado sem
uma camada superior impermedvel ou cuja camada superior impermedvel
esteja danificada. O vapor pode retirar o brilho de chdos de madeira
encerados. Teste sempre numa drea mais escondida, para se assegurar de
que o chdo pode ser limpo com vapor quente. Também o aconselhamos a
consultar as instrugdes de manutencao do fabricante do chao.

- Quando de terminar a limpeza a vapor, desligue sempre o aparelho, retire
a ficha da tomada e deixe o aparelho arrefecer durante 60 minutos.

- Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico no interior.

- O vapor pode danificar ou causar descoloragdo em determinadas
superficies.

Tipo de agua a utilizar

- O seu aparelho foi concebido ser utilizado com dgua canalizada. Se viver
numa drea com dgua dura, pode ocorrer uma acumulacdo rdpida de
calcdrio. Nesse caso, utilize dgua destilada para prolongar a vida (til do
seu aparelho.

- Para resultados de limpeza perfeitos, utilize dgua destilada.

- N&o coloque detergentes, perfume, vinagre, goma, agentes
descalcificadores, produtos para ajudar a engomar ou outros produtos
quimicos no depdsito da dgua, visto que o seu aparelho ndo foi
concebido para funcionar com estes quimicos.

- Para prolongar a vida Util do aparelho, substitua o filtro de
descalcificacao a cada 6 meses.

Bocal deslizante para carpetes

Nota:A carpete pode estar um pouco himida imediatamente depois de a limpar.
Com o bocal deslizante para carpetes pode limpar suavemente a vapor
carpetes e tapetes. Isto permite-lhe desinfectar e refrescar as suas
carpetes e os seus tapetes.

- Quando utilizar o bocal deslizante para carpetes pela primeira vez,
aconselhamo-lo a limpar uma drea pequena ou ndo visivel da carpete
ou do tapete para se assegurar de que este n3o € danificado pelo
vapor. Também pode perguntar ao fabricante se a carpete ou o tapete
pode ser limpo a vapor.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips respeita todas as normas relacionadas com campos
electromagnéticos (CEM).

mmm Encomendar acessorios mmmeeess—

Para comprar acessdrios ou pegas sobressalentes, visite

www.shop.philips.com/service ou vd ao seu revendedor Philips.

Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu

pafs (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia mundial).

- Pode encomendar um conjunto com um novo filtro e dois novos discos
de limpeza com a referéncia FC8057 (fig. 4).

mmmMeio ambiente m————————

- Na&o elimine o aparelho juntamente com os residuos domésticos normais
no final da sua vida Util. Entregue-o num ponto de recolha autorizado
para reciclagem. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o meio ambiente (fig. 5).

mmm Garantia e assisténciam—————

Se precisar de assisténcia ou informagdes, ou se tiver algum problema, visite o
Web site da Philips em www.philips.com/support ou contacte o Centro
de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. Poderd encontrar o nimero de
telefone no folheto de garantia mundial. Se ndo houver um Centro de Apoio
ao Cliente no seu pals, dirija-se ao representante local da Philips.

mmResolucdo de problemas m————————————————————

Problema Causa Solugao

O aparelho  Nao ligoua  Ligue a fun¢do de vapor premindo o botdo

ndo gera funcdo de de vapor na parte frontal do aparelho.
vapor. vapor.
A caldeira Quando prime o botdo de vapor, a caldeira
ainda ndo comeca a aquecer. Depois de aprox.
aqueceu. 30 segundos o aparelho estd pronto para
gerar vapor. O anel a volta do botdo de
vapor acende-se a azul.
N&o ha Encha o reservatdrio da dgua e coloque-o
dgua no novamente no aparelho.
reservatério
da dgua.
A abertura  Com o passar do tempo, os minerais da
de vapor dgua provocam a acumulagdo de calcdrio

estd na abertura de vapor. Utilize o pino de

obstruida. descalcificagdo fornecido com o aparelho
para eliminar calcario e outros residuos da
abertura de vapor.

O filtro estd  Com o passar do tempo, os minerais

obstruido. da dgua provocam uma obstrucdo das
aberturas do filtro devido a acumulacao de
calcdrio. Tem de substituir o filtro de dgua a
cada 6 meses.

A pegando  Para operar o aparelho e utilizar a fungdo

se encontra  de vapor, tem de puxar a pega em direccdo
em angulo asi.
recto.

N&o consigo O aparelho  Para desbloquear o aparelho da posicdo de
puxara pega continuana  arrumacdo, coloque o seu pé no bocal e
em direcgdo  posigdo de puxe a pega em direccdo a si. Isto liberta o
a mim. arrumacdo.  aparelho da sua posi¢do de arrumagdo.

o -
L FIBERISTRMGYY ]
RTINS - PR . Aeleadldsuse Tmfoinaduinnusmsdl
FauaesmBuffiguidanazBufdeuiugriniomives Philips! ie lvigos 6FuLsz levdeinaduiiannuinsi
Philips maiﬂﬁTﬂimmnﬂnuwﬁmﬁmfﬁmadﬂmﬁ www.philips.com/welcome

[ CihEal °‘Q“l—

Tusasudayaitininensz doarauldmuatamaniugie Lol d8waslumenss

duase
- odduesasludmdereanmlen vieildfont enududmiszyluguuzinhainsoaseesndmioms
eazee
- Traggiledreufteananiaies ifesan lersenaamniamils (Ui 1)
A w o a ' A e & a "L & a "L A A
- etlesfiumaifinduene ednefeuihaaisawtioms Inveunies visay Inveusiedu
o a
aaaun
- deuldruldsensmeuussi Wi sooundaiomtinassiowssi I lgmeluthuse |
- vuldresasnnmuininlw selu vieiruasoafadnsademne, viavnniesosmnnszunnviofisass
- inm“iaa‘lﬂmwaﬂw@aﬂiammﬁglu{m%miﬁ‘l@w’%wm{,ﬁymmnﬂﬁﬂﬁ BENUeNMINEIBFmIgMLE HaziumIiy
Uszifuaniulue



- v lvtinge esin I At ey vﬁ‘aQuﬂu%ﬂﬂiﬁ‘lﬁ%magﬁywmnﬂﬁﬂﬁ viauarafiinuMIaLT
anddumaReul ievandsssunrefioafedu g

- wmdmninlnisly

- iiensloyaes (rwftadining Aianmwinene liauysol dszaminii lisuysaivdoanmwinla ki wiena
szaumaniuazeaderradala sesas [l g udazeglumsmuguguanis [ usuusinlums
lsnlesguRaveluhuaraoai

~ afueses wy@mﬁﬂmm%’uuazmﬂﬂﬁﬁuﬁmﬁn dadasiadieiondevmzUseslietendus (gﬂﬁ 2)

- dndinens losunsquaitatesi lallmaninedooll oy

- ivuresdesirrwteuguazenailsiioniis lndwes lévnnsuiia

- Tooenfniedanae wazidosliesaniuaseinaion 60 wifl founsiarmazen vderoufiedmionsn
wHusBILAzILHUNTY uazraufiannzinTadaeiilutad o Tanzniu

- uisdiiaaun 04 s adaniunnndnil

- snadafuesesioamafidnnd 0°C

o wdlmvileddeussslfieunsedeiidne (3011 3)

o %
VAAIIIT N
a < VL ¥ oww o a Vea o PR )
- dpudan ldhfushiufidesmedn Liseusaoudurmin
' ‘Lu 4 a a "l o 1»24’ a
- ahidieTesadinunuiiv U inszenain i
\ELv cor v‘fL‘a’ Evlva a Ivl\a‘a’ a e ¥ a4 ¥ a o ¥ oo
- adldardumds lehuuin lvSeaniiuales lifiienefeuiuiwlailoteedeufivindnga iz
Nadhenamlsindtiosinuila lingasouaan limmsouiuitod sz daeueninitonnmsuasdinm vite
v o - ¥ v v o 9. o o o %
Tawilohmansamanuazonaitudanledsauld uassmeunzinlamesaseuduuzinlumstngsinmn
v oo X
NNEREANY
- dlessadumslleth litemieduasnantSniedanaue uiidenlsiesanfuaaiuam 60 wil
4 Koo «sL ’Lv 1 Ao o ¥
- esesiifiegUrzasdlums inumalufiinendeayiniu
Vl kg o o ‘Lv& a & = aVLv
- arnpRTNAErE TN lNuANe LREUE L

o fail
BHAavain Ly
- wisssa [ umsesnuutsnitelfifuiszih wnemendedlunsumiinssdanneaifanznsuas
. £ 18 st Wl iniad 14 4
anedeTIas el lunsdlil Wildindwiedaongnsinuveuaia
- el lnaswidaiaamsnarsazen TWlahnu
- wlaheinanuazene, Swen, i, utlh, mrriaezniu, naeforidmiumsiaiviamedoug as
‘l v oe¥ A & ‘1“’1” fLuflyu/ RS-
i Lilesnniaes b ideanuuusn lildifuansiaiivanil
- tefleengmaldauesas Tiddnurunsasiansniunn 6 e

dhavaudmiunsa

mnzmg: wisaaidlonduiinisoniennianuazenn

- shwhasaudvuwen qaisansaviu lothwan dazenn dsnalgninerasnidalse wasuenasetulium

- Tumslarhaseudwsuwsaiuefaan ismeuusinlsiainenauszoansasiaondng wiorsindies i
sbelulaiman i e emean lovh wanand aaufsansansirdaasnsaimamaszaiansy
vaansudauidnnladh lwio b

Electromagnetic fields (EMF)

1A30489 Philips i:uﬁaaﬂﬂéaamummigwuﬁmﬂé‘ul,l,sjmﬁﬂqw% (EMF)

-miﬁefﬂaqﬂmcﬁmﬁu—

mnﬁaams%aaﬂﬂmil,a%w%‘aa:‘[lm' Tsouflons www.shop.philips.comiservice win lUiifunusmig
Philips geuanunsafiadaquiusmsgné Philips Tuthznavasgos (@imazLﬁmmiéﬁmammanmmBluﬁuﬁ'mﬁmﬁ
%Uﬂizﬁuﬁ'ﬂaﬂ)

- quuamnsadedaurunsaslmiuazususeslulaoarildlasldvanaantu FCB057 (gU7 4)

.

N 5912 ) .

- wiskaefamils oo lueadou ) doweems [ asisaduissgmsuionsu Tl
Tnadlé @landia) vitetesnunanmsdanadeniia (311 5)

[ DebeiTeE A teleley |

wnAmwsiBINITeTULIMIviadesInIwdeyani amnamdidam Thowtnaio lsdans Phiips 14
www.philips.com/support wiafiadaguiuimiguagniuaduizm Philips Iuﬂﬁzmoﬂ’umﬂm el inTies
quismsgnén ogluenansurduiudsfumssudssualan winludsanauesnat liigudusmseuagné Tusada
Aesunmudmingraasiout Phiips ludszne

-ﬂ'l‘illﬁ'{ltyﬂ”l—

Peyrn

sl larh qou i e atorti et levihamsnenu lethiteddumiuedes

ot

v v Voo v, 4 y Vl ¥ v A o v = | Vl
wifedi livheaseu  iilequnai levi wilidsazisavnenasou visannrnu L 30
il dasaznionnlah sumusa Ui larazfesin

X .
g
"Lu:‘u’slg‘-a‘u’ a. % ”La'nf v, uv‘fL‘L A
i lufifivn @aniaslud vy udrmenaudn W lwedes
| ¥ o 4 9 o & P ¥ o 8 va o
madvlamqmmu el lszoenils indeusidlwinasinlsifanzniu

lugiealerh Wuspaznsulasl fidnasanznudlsmmdon
wies wazarunteslevh

WHLNTBIAG daltrulszasnils infousfillubeasinl wifensntudas

Tuiriunses qnidoutfurunsasinng 6 dau

v o V) 4 4 1% % v v e e
mmuvluagluwﬁ Tumsldtrueds wazafingloth aaidasisdadudom

Qnéied [GH]

aulicnsofoin  wedasiivaylusumis Tumsilsesanedasmndumismens Tmarhuuiani

Fudhvndh M wifshaindigm Ailaniiumstanfeasissan

iy

TIENGVIET

Gl thi S U m———
Chiic mung ban da mua duoc san pham Philips mdi va chiao mimg ban dén
véi Philips! Bé ¢6 duoc loi ich day du tir su hé tro do Philips cung c4p, hdy
dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

-Quan trqng—

Hay doc ky thong tin quan trong nay trudce khi ban st dung thiét bj va hay
cat gitr né dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khéng nhing thiét bj vao nudc hodc bat ky chat 1dng ndo khdc, hodc
r&ra dudi voi nudc, trir nhiing b phan cé thé thdo ra dé lam sach theo
huéng dan.

- Hay than trong véi hoi nudc ndng thodt ra tir thiét bi. Hoi nudc cé thé
gay bong (Hinh 1). )

- DEé trdnh gdp nguy hiém, khéng di chuyén thiét bi qua day dién cla thiét
bi hodc clia nhiing thiét bi khéc.

Canh bao

- Kiém tra xem dién dp ghi trén thiét bj 6 tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi néi thiét bj véi ngudn dién.

- Khéng duoc st dung thit bi néu phich cdm, day dién ngudn hodc chinh
ban than thiét bi cé dau hiéu hu hdng thé hién ra bén ngoai, hoic néu
thiét bi da bi roi hodc ro .

- Luén mang thiét bi dén trung tdm dich vu do Philips Gy quy&n dé kiém
tra hodc stra chira. Khodng ty tim cdch stra chira thiét bj, néu khong ché
dé bao hanh s& mat hiéu luc.

- Né&u day dién ngudn bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tam
bdo hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Oy quyén hoac
nhiing noi ¢ kha ndng va trinh dé tuong duong d& trénh gay nguy hiém.

- Phai ludn d& mit dén thiét bj khi d3 cim dién.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) cé stc
khde kém, kha nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hay ngudi thiéu
kinh nghiém va kién thic, trer khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan st
dung thiét bj bdi ngudi ¢é trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- P& thiét bi, chét thy can va day dién ngoai tAm véi clia tré em khi thiét
bi dang bat hodc dang ngudi xudng (Hinh 2).

- Tré em phai duoc gidm sat d& dam bao riing chiing khdng choi dla véi
thiét bi nay.

- DAu hit clia thiét bj rat ndng va cd thé gdy bdng néu cham vao.

- Luén rit phich cdm clia thiét bi va d& thiét bi ngudi xubng trong ft nhat
60 phut trudc khi lam sach thiét bi hodc gdn hay thdo tAm dém va bd
loc va trudc khi thong 18 phun hoi nudc bang chét tay can.

- Ngin chtta nuéce cé dung tich 0,4 Iit. Khéng @& qud luong nudc nay.

- Khéng bao quan thiét bj & nhiét do dudi 0°C.

- Khéng chia hoi nudc néng tir dau hdt vao ngudi hodc thd nudi (Hinh 3).
Chay

- Chindi thiét bi vao & cam dién cé day tiép dat.

- Khoéng str dung thiét bj trén cling mét diém qud 1au, vi nhu vay c6 thé
lam héng san nha.

- Khéng st dung chic ning hoi nudc trén san gb hoic san Iat nhidu 16p
mdng ma khdng cd 16p phd chiu nudc hodc I6p phu chiu nudc da bi
hong. Hoi nudc ¢é thé lam tréc nude béng clia san gb duoc dénh béng
bang sép. Luén kidém tra tai khu vuc ngoai tAm nhin truc tiép dé& dam
bao ring cé thé lam sach san nha bing hoi nudc néng. Chiing t6i cling
khuy&n ban xem huéng din bdo dudng clia nha sdn xuit san nha.

- Khi d3 két thiic viéc phun hoi nudc, ludn tét thiét b va dé thiét bi ngudi
xudng trong 60 phut.

- Thiét bi nay dugc thiét k& chi d& dung trong gia dinh, trong nha.

- Hoi nudc cé thé gay hu hong hodc 1am phai mau mét s6 loai bé mat
nhat dinh.

Loai nuéc duwoc str dung

- Thiét bj clia ban duoc thiét k& dé st dung véi nudce may. Néu ban séng
tai khu vuc cé nudc cing, cén sé tich tu nhanh. Trong truong hop nay
hay str dung nudc cat dé kéo dai tudi tho clia thiét bi,

- P8 6 duoc két qua lam sach t8i uu, hdy sir dung nudc cat.

- Khéng cho chat tdy rira, nudc hoa, gidm, chat hd vai, chat tdy can, chat
phu tro Ui hodc nhiing hda chat khdc vao ngin chia nudc, vi thiét bi
khéng duoc thiét ké hoat déng véi nhiing loai hda chat nay.

- D& kéo dai tudi tho clia thiét bi, hdy thay b loc tdy cin 6 thing mét lan.
B6 luét trén tham

Luu y:Thdm c6 thé hoi w6t sau khi lam sach.

- V&i bo ludt trén tham ban cé thé phun nhe hoi nudc 1én thdm va tham
trai san. Biéu nay cho phép lam vé sinh va lam mdi cho tham va tham
trai san cla ban.



- Khiban lan dau st dung bo lust trén tham, ching téi khuyén ban nén
vé sinh mét viing nhd hoic viing khong thé thay ctia tham hoac thim
day dé dam bao tham khéng bj hu hong bai hoi nude. Ban ciing cé thé
hoi nha san xuit liéu cé thé vé sinh bing hoi nudc hay khéng,

Dién tur trwong (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan tht tat ca cac tiéu chudn lién quan dén dién tor
truong (EMF).

mmDat mua cac phu kién e ——

D& mua phy kién hay phy ting, hiy truy cap www.shop.philips.com/

service hodc lién hé dai ly Philips tai dia phuong ban. Ban cling cé thé lién

hé Trung tdm Cham séc Khdch hang ctia Philips tai qudc gia ban (xem to roi

v& ché dd bao hanh trén toan thé gidi dé biét thong tin lién hé).

- Ban c6 thé dat hang moét bo gdm bd loc méi va hai tAm dém theo ma
loai FC8057 (Hinh 4).

M G U O G ——
- Khéng vit bd thiét bi cling véi chdt thai gia dinh thdng thuong khi
ngtng s dung thiét bi. Hay dem thiét bi dén diém thu gom chinh thic
dé tdi ché. Lam nhu vay, ban sé gidp bao vé& maéi truong (Hinh 5).

mmB3o hanh va dich vu———

Neéu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc trac, vui long truy cap trang
web cla Philips tai www.philips.com/support hodc lién hé vdi Trung tam
Cham séc Khdch hang cla Philips tai quéc gia ban. Ban sé& tim thay s6 dién
thoai trong t& bao hanh toan cau. Néu khéng cé Trung tdm Cham séc Khach
hang tai quéc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dja phuong ban.

mm Ciach khic phuc sy c6 m————————————————————

Nguyé&n nhan

Giai phdp

Thiét b Ban khéng Bat chirc nang hoi nudc bang cdch nhan
khéng tao bat chic nut hoi nudc & phia trudce cla thiét b,
hoi nudc. nang hoi

nudec.

N&i hoi van  Khi nhan ndt hoi nudc, ndi hoi bt dau

chua da ndng 1&n. Sau khoang 30 gidy thiét bi s3n
néng. sang d& phun hoi nudc.Vong xung quanh

nut hoi nudc sang Ién mau xanh.

Khéng cé Db nudce vao ngan chira nude va dit ngan
nudéc trong chda nudc trd lai thiét bi.

ngdn chda

nudc.

L6 phun hoi  Sau mét thdi gian cdc chét khodng trong

nuéc b tic.  nudc gy ra su tich tu cdn bam tai 16 phun
hoi nudéc. St dung chét tdy can bam di
kém v&i thiét bi dé loai bd cidn bdm va cac
chat cdn khdc ra khai 16 phun hoi nudc.

B6 loc bitdc.  Sau mdt thoi gian cde chat khodng trong
nudéc khién cho céc 16 hé trong bé loc
b tic. Ban phai thay b loc nudéc 6 thang
mét 1an.

Tay cam P& van hanh thiét b va st dung chic ning
khéng & géc  hoi nudc, ban phai kéo tay cam vé phia
nghiéng thich  ban.
hop.
Toi khéng Thiét bj dang D& ma khda thiét bj tor vi trf ding, dit
thé kéotay  vandang &vi chan clia ban I&n dau hit va kéo tay cAm
cam v& phia  trf dumg. V& phia ban. Biéu nay s& nha thiét bj ra

t6i. khai vi trf dumg.
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